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Урок 18 
Желательное наклонение 

 
§ 196 Желательное наклонение в санскрите соотносится с сослагательным наклонением в 
английском языке и в латыни. Но у него нет всех значений английского сослагательного 
наклонения, а также оно не настолько широко употребляется, как употребляется 
латинский субъюнктив. В английском языке сослагательное наклонение не используется в 
простых предложениях; в латыни оно может употребляться без предшествующего 
глагола, выражающего желание сделать что-либо, но  обычно используется в 
сложноподчиненных предложениях. Однако в санскрите желательное наклонение может 
быть использовано и в простых, и в сложноподчиненных предложениях; 

nIcEraOy< igirmixvse> (Me.26) 

k«Ty< "qet suùdae yid tTk«t< Syat! (MAl.1) 
Далее мы увидим, в каких значениях желательное наклонение употребляется в санскрите. 
 
§ 197 Желательное наклонение выражает: 

(А) вероятность, приказ, пожелание, мольбу, надежду и возможность; 
(В) употребляется в сложноподчиненных предложениях, где подразумеваются 

вышеуказанные значения; 
(С) используется в условных и предположительных предложениях, в которых одно 

утверждение зависит от другого и является его причиной или условием. 
 

(А) 
 

§ 198 Значение вероятности, приказа и т.д., выраженные желательным наклонением, в 
русском языке передаются с помощью глагола мочь (можно, возможно) и используются в 
прямых утверждениях; 

l-et isktasu tElmip yÆt> pIfyn! (Bh.II.5) Можно получить масло из гравия, усердно 
сжимая (его); 

maEyeR -U;[iv³y< nrptaE kae nam sM-avyet! (Mu.5) Кто мог подумать, что царь (из 
династии) Маурьев может продать украшение? 

jetar< kaitRkeySy ivjyey (Mv.3) Могу ли я победить победившего Картикейю? 

mnisjté> k…yaRNma< )lSy rs}< (M.4) Может ли дерево любви сделать меня знатоком 
вкуса (его) плодов? 

k…ya¡ hrSyaip ipnakpa[exERyRCyuit< (Ku.III.10) Я могу лишить разума даже Шиву, 
(вооруженного луком) Пинака; 

-ae -aejn< l-ey (S.K.) Могу я попросить еды? 
a) Желательное наклонение в основном употребляется в приказах, в изложении 

заповедей и правил, в руководствах, в обозначении долженствования. В английском языке 
выражается с помощью shall или should, (в русском языке выражается с помощью 
следует, дóлжно, необходимо - прим. переводчика) : 

^niÖv;¡ inonet! (Y.III.1) Следует похоронить (ребенка) менее двух лет (от роду); 

AapdweR xn< r]et! (C.29) Следует беречь богатство для трудного времени; 
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shsa ivdxIt n i³ya< (Ki.II.30) Не следует делать (никакое) дело в спешке. 
 
Примечание. Панини утверждает, что желательное наклонение, также как и 

повелительное, используется в приказании подчиненным, в приглашении, выражении 
просьбы сделать что-либо, обсуждении почетных обязанностей или долга, в 
вопросительных предложениях и в молитвах (ivixinmÙ[amÙ[axIòs<àîàawRne;uil'! III.3.161). 
В случае приказа, просьбы и собственно (и в особенности) времени желательное 
наклонение, повелительное наклонение и причастие долженствования одинаково могут 
быть использованы àE;aitsgRàaÝkale;u k«Tyaí (III.3.163); 

#h -uÃIt - -u“a< -van! ;  

#hasIt -van! или #haSyta< AaistVy< -vta Вы можете сесть здесь; 

nIcEraOy< igirmixvse> (Me.26) Ты можешь жить в горах... 

puÇmXyapyeÑvan!  Ваша почетная обязанность - обучать сына; 

ik< -ae vedmxIyIy %t tk›< О (господин),что я буду учить, Веды или логику? 

-aejn< l-ey или l-E ... (S.K.) 
Однако в этих значениях чаще используется не повелительное наклонение и причастие 
долженствования, а желательное наклонение. 
 

§ 199 Когда подразумевается пригодность, может быть использовано причастие 
долженствования, желательное наклонение или имя деятеля на t& ; 

Tv< kNya< vhe>, Tv< kNyaya vaeFa или Tvya kNya vaeFVya (S.K.) Ты можешь жениться на 
девушке; 

а) Когда подразумевается способность сделать что-либо, используется желательное 
наклонение или причастие долженствования; 

-ar< Tv< vhe> или -arSTvya vaeFVy> (S.K.) Ты можешь нести груз. 
 
§ 2001 С вопросительными словами, такими как ik<, ktr & используется желательное 

наклонение или простое будущее время для выражения осуждения: 
k> ktrae va hir< inNdet! iniNd:yit va Кто осудит Хари? 
a)2 Когда говорится о чуде, простое будущее время предпочтительнее желательного 

наклонения, если не используется yid; 

AaíyRmNxae nam k«:[< Ôúyit (S.K.) Чудо, что слепой сможет увидеть Кришну! 

Aaíy¡ yid sae=xIyIt  чудо, если он (будет) учится. 
 

                                                 
1 ik<v&Äe (ghaRya<) il'l&qaE (III.3.144) 

2 (icÇIkr[e) ze;e l&qydaE, (III.3.151) 
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(В) 
 

§ 201 Желательное наклонение употребляется в сложноподчиненных предложениях, 
выражающих надежду, мольбу (см. §197): 

Aaz<se=xIyIy (S.K.) Я надеюсь, (что) буду учиться; 

Aaz<sa n ih n> àete jIvem dzmUxRin (Bk.XIX.5) У нас нет надежды, что мы выживем... 
а) Со словами, выражающими желание, желательное наклонение употребляется 

вместо инфинитива, в случает если субъекты обоих действий совпадают: 
-uÃIyeit #CDit (S.K.) = -ae­uimCDit он хочет есть. 
 
§ 202 В сложноподчиненных предложениях желательное наклонение часто 

употребляется с относительными местоимениями для обозначения следствия или 
намерения: 

dae;< tu me kiÂTkwy yen s àitivxIyet (U.1) Расскажи мне о моем недостатке, который 
можно исправить. 

 
§ 2033 Желательное наклонение часто используется для выражения надежды, но не 

со словом kiÂt!  (оно употребляется с изъявительным наклонением) : 

kamae me -uÃIt -avn!  Я надеюсь, что вы поедите; 

но kiÂ¾Ivit Я надеюсь, он жив; 

kiÂÑtuR> Smris riske Tv< ih tSy iàyeit (Me.88) Я надеюсь, ты помнишь своего хозяина, 
милая птица, ведь ты его любимица. 

a) Когда подразумевается ожидание, с такими словами, как s<-avy! , Aip , или Aip 

nam , используется желательное наклонение или простое будущее время, за исключением 

слова ydœ : 

sM-avyaim -uÃIt -aeúyte va -van! (S.K.) Я полагаю, вы поедите; 

Aip nam -gvtInIitivRje:yte (MAl.7) Было ли (я надеюсь, что) руководство уважаемой 
госпожи успешно? 

Aip jIveTs äaü[izzu> (U.2) Я надеюсь, что дитя-брахман очнулся; 

но sM-avyaim yÑ‚ÃIwaSTvm!  Я надеюсь, что ты поешь. 

b)4 Со словами, выражающими желание, такими как #;! , km! , àawR!  , употребляется 
желательное или повелительное наклонение: 
                                                 
3 kamàvedne=ki½it, (III.3.153) 

4 #CDaweR;u il'laeqaE, (III.3.157) 
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#CDaim saem< ipbet! ipbtu va -van! (S.K.) Я желаю, чтобы господин выпил сомы. 
 
§ 2045 Со словами kal, vela, smy употребляется желательное наклонение, когда в 

предложении есть слово ydœ : 

kal> - smyae - vela va yÑvaN-uÃIt Настало время поесть господину. 
 

(C) 
 

§ 205 В условных предложениях, где одно утверждение зависит от другого, являясь 
причиной или основанием действия, желательное наклонение употребляется в обеих 
частях предложения, предшествующей и последующей (называемые также protasis - часть 
придаточного предложения, содержащая условие и apodosis - главная часть 
сложноподчиненного предложения). Первое содержит условие или основание, последнее - 
умозаключение, не него опирающееся. "Если" или выражено словами yid и cedœ, или 
подразумевается: 

y*Ç tat> siÚihtae -veÄt> ik< -vet! (Ś. 1) Если бы твой отец был здесь сегодня! Что 
тогда было бы? 

dEvaTpZyejRgit ivcriÚCDya miTàya< cedañaSyadaE tdnu kwyemaRxvIyamvSwa (MAl.9) Если ты, 
бродя по свету, увидишь мою возлюбленную, сперва успокой ее, а потом расскажи о 
положении Мадхавы; 

также k«Ty< "qet suùdae yid tTk«t< Syat! 

Примечание: Обратите внимание, что cedœ  никогда не стоит в начале предложения. 
 
§ 206 В условных предложениях настоящее или простое будущее время часто 

используется вместо желательного наклонения: 
yid iSwTva Ôúyit k…Pyit à-u> (Bh.III.97) Если господин встанет и увидит (тебя), он 

рассердится; 
n cedœävIi; àîanîaim Tva< (Dk.II.6) Если ты не ответишь на  вопросы, я тебя съем; 

k«:[< n<Syit ceTsuo< yaSyit (S.K.) Если он поклонится Кришне, он счастливо уйдет; 
Примечание:  

а) Иногда в условной части сложноподчиненного предложения употреблено 
настоящее время, а в главной - желательное наклонение: 

yid tSy àa[ivpiÄépjayte tdip mhdenae -vet! (K.160) Если произошла его смерть, это 
также будет большим грехом; 

][mPyvitóte ñsNyid jNtunRnu la-vansaE (-vet! ) (R.VIII.87) 
b) В главной части придаточного предложения вместо желательного наклонения 

употребляется повелительное, чтобы выразить вежливое обращение: 

                                                 
5 (kalsmyvelasu) il'(id, (III.3.168) 
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n cedNykayaRitpatae g&ýtamaitweysTkar> (Ś. 1) Если никакое другое обязательство не 
тяготит (тебя) прими почести, оказываемые гостю. 

с) Когда условное предложение выражает утверждение и определенность, 
употребляется изъявительное наклонение. Когда обе части предложения имеют дело с 
фактами, вместо желательного наклонения нужно использовать настоящее время 
изъявительного наклонения: 

Если идет дождь, мы не можем выйти наружу  yid devae v;Rit tihR vy< bihgRNtu< n z²…m> ; 

не devae v;Ret! & 
 

Упражнения 
 

vySy ik< prmawRt @v deVya ìtinimÄae=ymarM-> Syat!, (V.3) 

yid TvamI†zmEúvakae raja ram-Ô> pZyeÄdaSy ùdy< õehenai-:yNdet!, (U.5) 

dev yid cNÔmSyu:ma dhne va zItlTvm<zumailin va tm> s<-aVyte ttae yuvraje=ip dae;>, (K.286) 

yid me shsa dzRnpwaÚapyait naraehit va kElasizor< naeTptit va ggntl< tt> svRmetdenamups&Ty 

p&CDaim, (K.132) 

l-et va àawRiyta n va iïy<, 

iïya Êrap> kwmIiPstae -vet!, (Ś. 3) 

prae]e kayRhNtar< àTy]e iàyvaidnm!, 

vjRyeÄa†z< imÇ< iv;k…M-< pyaemuom!. (C.18) 

AlBx< cEv ilPset lBx< r]edv]yat!, 

ri]t< vxRyeTsMyg! v&Ï< tIweR;u ini]pet!. (H. 6) 

%TsIdeyuirme laeka n k…ya¡ kmR cedhm!, 

s»rSy c ktaR SyamuphNyaimma> àja>.  (Bg.III.24) 

-ved-I:mÔae[< x&traò+bl< kwm!, 

yid tÄuLykmaRÇ -van! xuyaeR n yuJyte. (Ve.3) 

tÚae deva ivxeyasuyeRn rav[vÖym!, 

spÆa<íaixjIyaSm s<¢ame c m&;Imih. (Bk.XIX.2) 

AaddIXv< mhahaRi[ tÇ vasa<is sTvra>, 

%Ï‚nIyat sTketUn! inhRreta¢(cNdnm!. (Bk.XIX.8) 

namakLPyimd< Glaye*Tk«CD+e;u -vanip, 

n p&wGjnv¾atu àmuýeTpi{ftae jn>. (Bk.XIX.17) 
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Дополнительные упражнения 
 
Aip namaevRzI 

gUFa nUpurzBdmaÇmip me kaNt< ïutaE patyet! 

píadeTy znE> kra<bujv&te k…vIRt va laecne, 

hMyeR=iSmÚvtIyR saXvsvzaNmNdaymana bladœ 

AanIyet pdaTpd< cturya sOya mmaepaiNtkm!. (V.3) 

#it ØuveCDamnuzastI suta< zzak mena n inyNtumu*mat!, 

k $iPstawRiSwriníy< mn> pyí inçai-muo< àtIpyet!. (Ku.V.5) 

)lawIR n&pitlaeRkaNpalye*ÆmaiSwt>, 

danmanaidtaeyen malakarae=»‚rainv. (P.I.8) 

kaEm¡ s<kaecmaSway àharanip m;Ryet!, 

àaÝkal< tu nIit} %iÄóeTk«:[spRvt!. (H.3) 

ik< va tvaTyNtivyaegmae"e k…yaRmupe]a< htjIivte=iSmn!, 

SyaÔ][Iy< yid me n tejSTvdIymNtgRtmNtray>. (R.XIV.65) 

àsý mi[muÏreNmkrv±d<ò+aNtrat! 

smuÔmip s<treTàclËimRmalak…lm!, 

-uj<gmip kaeipt< izris pu:pvÏaryet! 

n tu àitinivòmUoRjnicÄmarxyet!. (Bh.II.4) 

Aàa}en c katre[ c gu[> SyaTsanurage[ k> 

à}aiv³mzailnae=ip ih -veiTk< -i­hInaT)lm!, 

à}aiv³m-­y> smuidta ye;a< gu[a -Utye 

te -&Tya n&pte> klÇimtre s<pTsu capTsu c. (Mu.1) 

öigy< yid jIivtapha ùdye ik< inihta n hiNt mam!. 

iv;mPym&t< KvicÑvedm&t< va iv;mIñreCDya. (R.VIII.46) 
 

 
1. Пока он размышлял, как он может достичь своей цели, прошла вся ночь. 
2. Как он может чувствовать себя непринужденно, будучи погружен в этот великий 

океан скорби? 
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3. Может ли быть, что ее страдание происходит от влияния любви? 
4. Вы должны слушаться своих родителей и учителей, говорить правду, держаться в 

обществе хороших (людей) и всегда думать о величии бога. 
5. Если ты выйдешь в эту непроглядную темноту и принесешь мне цветы из сада, я 

буду считать, что твой дух бесстрашен. 
6. Даже если бы его сердце было сделано из камня, он бы обратился к жалости, видя 

это разрывающее сердце состояние женщины. 
7. Услышав этот необычный рассказ, я был в растерянности, что говорить и что 

делать после. 
8. Жадного следует расположить к себе, давая ему богатство, а глупого - следуя его 

причудам. 
9. Кто, кроме солнца, может очистить небо от грязи ночной темноты? 
10. С такой скоростью колесницы я мог бы обогнать даже Гаруду (Garu]a), если бы он 

отправился раньше меня. 
11. Возможно ли, чтобы презренные Чанакья (CAnakya) были склонены на сторону 

семьи Нанда (Nanda)? 
12. Я надеюсь (ki½dœ ) , что ваша аскеза переносится без препятствий. 

 


